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EC DECLARATION OF CONFORMITY 
(Guarantee of Production Quality) 

 

We, Imperial Machine Company Limited of: 
Unit 1, Abbey Road, Wrexham Industrial Estate, Wrexham, LL13 9RF 
Declare under our sole responsibility that the machine 

           WASTESTATION SERIES 1 

            

 

 

As described in the attached technical documentation is in conformity with the Machine Safety 
Directive 89/392/EEC as amended by 91/368/EEC and 93/44/EEC and is manufactured under a 
quality system EN 29001. It is also in conformity with the protection requirements of the Electro 
Magnetic Compatibility Directive 89/336/EEC and is manufactured in accordance with 
harmonised standards EN 50-081-2 Generic Emission and EN 50-082-2 Generic Immunity (plus 
product specific standards). 
It also satisfies the essential requirements of the Low Voltage Directive 73/23/EEC amended by 
93/68/EEC.              

                                                          
 
 

                                                           
 

Approved by S Witt, Engineering Director 
 
            
 
 
 
Signed at Wrexham, Date.                                                              
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1. Yleistä
Tutustu huolellisesti tämän ohjeen sisältöön, koska siinä on tärkeää tietoa laitteen oikeasta, tehokkaasta
ja turvallisesta asentamisesta, käytöstä ja huoltamisesta.

Säilytä tämä ohje huolellisesti mahdollisia muitakin käyttäjiä varten.

Tämän laitteen asennus on suoritettava valmistajan antamien ohjeiden mukaisesti paikallisia ohjeita ja 
määräyksiä noudattaen.

Tämän laitteen käyttäjät tulee perehdyttää laitteen oikeaan ja turvalliseen käyttöön.

Kytke laite pois päältä, mikäli se vikaantuu tai toimii normaalista poiketen. Käytä laitteen huoltamiseen 
valmistajan valtuuttamaa huoltoliikettä sekä alkuperäisiä varaosia.

Mikäli yllä olevia ohjeita ei noudateta, saattaa laitteen turvallisuus vaarantua.

Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat ohjeiden vastaisesta käytöstä.

2. Asennus
Pura pakkaus heti toimituksen jälkeen ja varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjät. Ilmoita mahdolli-
set puutteet ja vahingot heti laitteen toimittajalle.

Lähetys sisältää biojäteaseman lisäksi seuraavat varusteet
- Vapautusavain
- Syöttösurvin
- Jäteastia (2 kpl)
- Käyttöohje
- Pikakäyttöohje 

2.1. Laitteen sijoitus
Sijoita laite lähelle työpistettä mahdollisimman lähelle olemassa olevaa viemäriä.

2.2. Aterinsuoja (lisävaruste)
Jos laite asennetaan astianpesukoneen viereen suositellaan aterinsuojan (lisävaruste) käyttämistä. Ate-
rinsuoja estää aterimien joutumista laitteeseen.

2.3. Asennusjärjestys
1. Säädä laitteen korkeus ja varmista että se on suorassa
2. Liitä poistovesiliitäntä viemäriin
3. Liitä kylmä- ja lämminvesiputket.
4. Liitä laite sähköverkkoon
5. Koekäytä laitetta ja tee tarvittavat säädöt.
6. Kiinnitä itsekiinnittyvä pikakäyttöohje laitteen läheisyyteen

VAROITUS – VARMISTA, ETTÄ MOOTTORI PYÖRII NUOLEN OSOITTAMAAN SUUNTAAN. 
LAITE VAURIOITUU VAKAVASTI JOS MOOTTORI PYÖRII VÄÄRÄÄN SUUNTAN KÄYTÖSSÄ!

TARKISTA KAIKKI LIITOKSET MAHDOLLISTEN VESIVUOTOJEN VARALTA
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1. Sirrä laite paikalleen ja säädä sen korkeutta säädettävien jakojen avulla. On suositeltavaa, että lattian 
ja laitteen alapuolen väliin jää 100 mm tilaa.

2. Tarkista vesiva’alla että laite on suorassa, säädä tarvittaessa säädettävien jalkojen avulla. Kiristä luki-
tusmutterit kun laite on suorassa ja oikealla korkeudella. Tarkista vielä kerran.

3. Liitä laite sähköverkoon ohjeiden mukaisesti.

2.4. Liitännät

2.4.1. Vesiliitäntä

Liitännät saa suorittaa vain koulutettu huoltohenkilö.
Liinnät on tehtävä viranomaismääräysten mukaisesti

Laite tarvitsee sekä kylmä- että lämmintä vettä. Liitä vedet laitteen takana oleviin ¾” pikaliitäntöihin. 
Vedenpaine tulee olla yli 0.19 bar (1.8m)
 
Normaalien ruoantähdein vaatima veden virtaama on 12 - 15 litraa minuutissa.

2.4.2. Poistovesiliitäntä

Laittetta ei tule littää yhteiseen viemäriin vaan sillä pitää olla oma poisto. Jos asennuspaikalla on rasvane-
rotuskaivo tulee laitteen poisto liittää viemäriin vasta kaivon jälkeen. 

Poistovesiliitäntä tulee aina tehdä paikallisia määräyksiä noudattaen 

Laitteesa on 2” poistovesiliitäntä, Poistovesiliitäntää ei saa supistaa. Poistovesiputken tulee olla 54 mm 
(ulkohalkaisija) viemäriverkoston liitokseen asti. Laitteen ja viemäriverkostoliitännän väli on pyrittävä pitä-
mään mahdollisimman lyhyenä. Putken kaato pitää olla vähintään 1:7. Putki tulee varustaa putkimallisella 
hajulukolla. Putkeen ei tulisi laittaa jyrkkiä kulmia. 

WASTESTATION  3 
 
 
MACHINE DIMENSIONS 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
INTRODUCTION 
 
This machine is intended for the processing of food waste matter by maceration under an 
automatic water flow, dewatering of the macerated food waste and discharge of the 
dewatered food waste into a receptacle. The ‘grey’ water will be discharged into the 
drainage system. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

View on Rear of Machine Showing 
Connections for Services 

Arvokilpi

Kylmävesiliitäntä

Lämminvesiliitäntä

Poistovesiliitäntä Sähköliitäntä

6 WASTESTATION 
 
SUPPLY CONNECTION 
 
WATER SUPPLY CONNECTION 
 
A 15 mm HOT and a 15mm COLD water supply are required on Wastestations, and the 
connections should be made to the ¾” ‘Washing Machine’ style connections on the rear of 
the machine. The head of water should not be less than 0.18 bar (1.8m). 
  
When fitted with the standard hopper these machines have approval from the Water 
Research Centre for connection to a water supply via a storage cistern to which no other 
fittings are to be connected. 
 
An alternative hopper with water inlet is available: it provides a Class A air gap so that the 
machine can be connected directly to a mains water supply. 
 
The rate of flow required for normal food waste is 12 - 15 litres per minute:  
 
 
WASTE OUTLET CONNECTION 
 
The machines are fitted with a standard 2” waste pipe stub outlet. The size of these outlets 
must not be reduced, and the drainpipe should run in 54mm outside diameter pipe work as 
far as its junction with the main pipe or outside manhole connection. The length of run 
between the machine and the main junction must be kept to a minimum and the pipe run 
must have a fall of at least 1 in 7. A running trap should be fitted, although “P” or “S” type 
traps can be used. Do not use bottle traps. Changes of direction should be made by bends 
rather than elbows and cleaning eyes should be fitted where possible, in accordance with 
standard plumbing practice. Copper pipe and compression fittings should be used, but 
plastic tubing is acceptable to most drainage authorities. 
 
IMC Wastestations must have an independent waste pipe, which does not also serve 
sinks, dishwashers and similar equipment. It is imperative that the waste pipe from the 
Wastestation bypasses any grease trap, which may be present. If this outlet is positioned 
below a control box, it is important to use fittings, which give at least the minimum 220mm 
clearance, required for service access. 
 
 
 
ALTERNATIVE HOPPER ARRANGEMENT 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
(1)  ASSEMBLE WATER 
ASSEMBLY AND CLAMP 
NUT LOOSELY TOGETHER 
AND PLACE OVER 
WATER SUPPLY PIPE AS 
FAR AS IT WILL GO 
  
(2) TIGHTEN UP CLAMP 
NUT, WITH WATER  
ASSEMBLY RUNNING 
PARALLEL TO SIDE OF  
BAFFLE SLOT, AS SHOWN  
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Kaikki laitteet testataan tehtaalla ennen toimitusta. Vedenvirtaukset on asetettu mutta vaativat uudel-
leenasetuksen asennuksen jälkeen. Vesiliitännät tulee varustaa virtauksen säätöventtiilieillä joita asen-
nuksen yhteydessä avataan ensin täysin jonka jälkeen ne säädetään sopiviksi. 
Varmista, että samassa linjassa olevat muut laitteet eivät vaikuta asennettavan laitteen vedensaantiin.

2.4.3. Sähköliitäntä

Tämän laitteen asennus on suoritettava valmistajan antamien ohjeiden mukaisesti paikallisia ohjeita ja 
määräyksiä noudattaen. Laitteen saa liittää sähköverkkoon ainoastaan tarvittavan ammattipätevyyden 
omaava henkilö.

Tarkista ennen kytkemistä, että laitteen arvokilvessä mainittu liitäntäjännite vastaa asennuspaikan jänni-
tettä. Arvokilpi on kiinnitetty laitteen ohjauskoteloon.

Laite toimitetaan liitetyllä syöttökaapelilla. Jos tämä kaapeli ei riitä laitteen liittämiseen sähköverkkoon 
tulee kaapeli vaihtaa sähkömiehen toimesta.

Laitteen sähkönsyöttö on tarvittaessa voitava katkaista kaikkinapaisesti. Syöttölinja on varustettava 16A 
sulakeutomaatilla.

Syöttökaapelin värit ja merkinnät:

Väri Merkintä

L1 Ruskea L1

L2 Musta L2

L3 Harmaa L3

Maa Kelta/vihreä

Varoitus: Laitteen liitäntä tulee olla maadoitettu!

Älä käytä laitetta, jos sähköjohto on vaurioitunut tai kulunut. Kutsu välittömästi huolto vaihtamaan säh-
köjohtoa.

Tyyppikilpi:

8 WASTESTATION 
 
 
Sample Rating Plate 
 
 

                          
 
 
It is recommended that the machine be connected to the electricity mains supply through a 
suitable over-current protection and an isolator providing at least 3mm separation in all 
poles. The tabulation below illustrates typical fuse ratings for an ambient temperature of 
25-35 centigrade. Should the environment temperature be greater than this, de-rate 
accordingly. 
 
The mains lead fitted to the machine is the minimum required for individual connection to 
the mains supply. Site conditions may vary with additional length of cable run, 
encapsulation in trunking bunched with other cables etc. Should this apply, the electrician 
must alter the lead accordingly. 
 
WARNING – THIS MACHINE MUST BE EARTHED 
 
Machine Ratings and Cable Coding 
 
     
 
 
 
 
 
 
TESTING 
 
Check finally that all supply connections are correctly made and soundly fixed, that nothing 
has been left in the grinding chamber, that the rotor is free to rotate (use the release 
wrench if necessary) and that the interlock knob is screwed down. 
 
The machine is now ready to operate.OPERATION OF MACHINE 
 
 
 

Mains cable 
coding 

 3 phase 
4 wire 

L! Blue 

L2 Black 

L3 Brown 

Earth Green/Yellow 

Model Electricity 
Supply 
Volts-

Phase-Hz 

Input 
kW 

Fuse 
Rating 
Amps 

 
wastestation 

  
400-3-50 

 

 
4.1 

 
16 

 

2.4.4. Koekäyttö

• Tarkista ja jälkikiristä kaikki liitokset
• Varmista, ettei mitään ole jäänyt myllykammioon
• Varmista, että roottori pyörii vapaasti (käytä tarvittaessa vapautusavainta)
• Varmista, että lukitusruuvin nuppi on ruuvattu pohjaan

Laite on nyt valmiina käytettäväksi
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3. Käyttöohjeet

3.1. Käyttö
Wastestation on suunniteltu jätteiden käsittelyä ja veden poistamista jätteistä varten. Rasvaa voidaan 
turvallisesti käsitellä kunhan se on kiinteässä muodossa.

ÄLÄ LAITA NARUA, KANGASTA, MUOVIA, LASIA, JOHTOA, KORKKIA TAI METALLIESINEITÄ LAITTEESEEN.

Käynnistä aina laite ennen kun siihen syötetään jätteitä. Syöttämällä sekalaista jätettä laitteeseen saavu-
tetaan parempi tulos kun jos laitteeseen syötetään vain samanlaista jätettä.

Ympäristöllisistä syistä orgaanisia aineita ei tule käsitellä laitteella

3.2. Ensimmäinen käynnistys
1. Kytke laitteen sähkönsyöttö ja avaa vedensyötöt.
2. Varmista, että jäteastia on paikallaan (punainen merkkivalo palaa jos astia ei ole paikallaan).
3. Paina vihreää ”START” -painiketta, veden tulisi virrata heti. Pysäytä laite painamalla hätäseis-painiketta 

ja tarkista vedensyöttö jos vesi ei ala virrata kahden sekunnin kuluessa.
4. Laitteen käydessä, tarkista liitokset vuotojen varalta. Tarkista silmämääräisesti, että veden virtaus on 

oikea, kts ”Vesiliitäntä”. Säädä tarvittaessa virtauksen säätöventtileillä.
5. Tarkista pienellä määrällä ruoanjätteitä, että vedenpoisto ja jätteiden poisto toimivat ja että mikään ei 

aiheuta tukosta jäteputkessa.
6. Avaa laitteen etupaneeli vapauttamalla sen kaksi mustaa lukkoa. Varmista, että vedenpoistajan (Was-

tepro II) sisällä oleva kierukka pyörii myötäpäivää(katsottuna alhaalta ja samaan suuntaan kuin mootto-
rin nuoli). Laita etupaneeli paikalleen ja varmista että lukot sulkeutuvat.

7. Ruuvaa kiinnitysruuvin nuppi auki koneen käydessä. Laite sammuttaa itsensä melkein heti. Kun kiinni-
tysruuvi on ruuvattu täysin auki ja syöttökaukalo avattu on roottori pysähtynyt kokonaan.

Yllä olevien tarkistuksien ja mahdollisten säätöjen jälkeen laite on valmiina käytettäväksi

3.3. Normaali käyttö
1. Varmista, että syöttökaukalo on suljettu ja että lukitusruuvin nuppi on ruuvattu pohjaan.
2. Käynnistä laite painamalla vihreää painiketta. 
3. Syötä jätteet laiteeseen tasaisella nopeudalle (ei liian nopeasti). Käytä tarvittaessa syöttösurvinta.
4. Jos kone pysähtyy tai on pahasti ylikuormitettu se voi laukaista moottorin ylikuormitussuojan. Laitteen 

voi käynnistää taas kun moottori on jäähtynyt. Huomaa että kun pysäyttää moottorin ja käynnistää sen 
uudestaan moottorin pyörimissuunta muuttuu mikä voi auttaa vapauttamaan roottoria ylikuormitusti-
lanteessa. Jos laite ei lähde käyntiin, kts. ”Jumittuneen laitteen vapauttaminen”.

5. Jos laitteen alle lattialle vuotaa vettä saattaa roottorin tiiviste olla vaurioitunut.

3.4. Jumittuneen laitteen vapauttaminen
Moottori pysähtyy ja kytkeytyy pois päältä jos roottori jumiutuu. Katkaise laitteen virransyöttö, avaa syöt-
tökaukalon kiinnitysruuvin nuppi ja nosta kaukalo pois paikaltaan. Työnnä vapautusavaimen piikit rootorin 
sipien väliin ja käännä avainta jompaan kumpaan suuntaan ja poista laitetta jumittaneen esineen käsin. 
Varmista, että roottori pyörii vapaasti 360° ja poista vapautusavain. Laita syöttökaukalo takaisin paikalleen 
ja kiristä kiinnitysruuvin nuppi.

STOP
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4. Puhdistus ja ylläpito

Päivittäin: 
Puhdista huolellisesti käytön jälkeen, erityisesti syöttökaukalon sisäpuoli. Avaa lukitusruuvin nuppi pääs-
tääksesi käsiksi sisäpuoleisiin osiin.

Puhdistuksessa voidaan käyttää matalapaineista esipesusuihkua.

Laita pesuvati jäteastian paikalle ja puhdista jätteiden poistoaukkoa tiskiharjalla tai vastaavalla.

Pyyhi laitteen pinnat kostealla liinalla. Käytä tarvittaessa mietoa puhdistusainetta. Älä käytä vahoja puh-
distusaineita eikä valkaisuaineita.

Käynnistä laitteen puhdistusohjelma joka työpäivän päätteeksi painamalla sinistä painiketta (sangon tulee 
olla paikallan tätä tehdessä).

Kerran vuodessa:
Tarkista moottorilaakereiden kuluneisuus tarkastamalla:
• Moottorin ääntä
• Moottorin sivuttaisliikettä

VAROITUS – Katkaise aina virran- ja vedensyötöt laitteeseen ennen huoltotoimenpiteitä

Varaosia tilatteassa on aina mainittava laitteen tyyppi ja sarjanumero, tiedot löytyvät laitteen arvokilvestä.

5. Vianetsintä
Laite ei käynnisty tai pysähtyy yllättäin

Syy Toimenpide

Sähkönsyöttö ei ole kytketty Kytke sähkönsyöttö.

Sulake on lauennut. Viritä sulake. Kutsu huolto jos vika toistuu.

Jäteastia on täynnä (punainen merkkivalo vilkkuu) Tyhjennä jäteastia ja laita se takaisin pakalleen

Jäteastia pois paikaltaan (punainen merkkivalo 
palaa)

Laita jäteastia paikalleen.

Syöttökaukalon kiinnitysruuvi on auki. Selvitä miksi kiinnitysruuvi on auki ja kiristä sen 
jälkeen ruuvi.

Yksi moottorin ylikuormitus releistä on lauennut. Selvitä mistä ognelma johtuu ja viritä sen jälkeen 
rele.

Hätäseipainiketta on painettu. Selvitä syy painikkeen painamiseen ja viritä sen 
jälkeen painike kääntämällä se nuolen suuntaises-
ti.

3.5. Veden virtauksen säätö
Käytettäessä Wastestationia tulee vedenvirtaus ensin säätää täysille ja sen jälkeen pienennettävä sopi-
vaksi samalla kun prosessoi jätteitä.  Vedentarpeeseen vaikuttavat mm. poistovesiputken pituus ja kalte-
vuus sekä putken mutkien lukumäärä.
Ämpärillinen lämmintä vettä jossa on pesuainettuna kaadettuna syöttökaukalon kautta laitteeseen jokai-
sen työpäivän päätteeksi auttaa pitämään laitteen puhtaana sekä edesauttaa putkissa olevien jätteiden 
poistumista.
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WASTESTATION  13 
 
WIRING DIAGRAM – WasteStation 400 - 3 - Phase 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6. Tekniset tiedot

Kytkentäkaavio
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WASTESTATION  3 

 
 
MACHINE DIMENSIONS 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
INTRODUCTION 
 
This machine is intended for the processing of food waste matter by maceration under an 
automatic water flow, dewatering of the macerated food waste and discharge of the 
dewatered food waste into a receptacle. The ‘grey’ water will be discharged into the 
drainage system. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

View on Rear of Machine Showing 
Connections for Services 

Arvokilpi

Kylmävesiliitäntä

Lämminvesiliitäntä

Poistovesiliitäntä Sähköliitäntä

Liitännät koneen takana
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